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un, aö ekkjan hafi viö låt 
manns sms veriö busett i 
Danmörku. Nu busetur 
ekkjan sig siöar i einhverju 
hinna rikjanna, og fellur for- 
ráðamennskan P6 niöur. 

5. grein. 
Ákvæðin i 2., 3., og 4. grein 

uniheiinildina til setu ioskiptu 
bui med lögerfingjum gilda 
å hliöstseöan hått um heimild- 
ina til setu i oskiptu bui meo 
kjörbarni eöa lögerftngjum 
Dess. 

6. grein. 
Så, sem samkvæmt 1., 2. 

eöa 3. grein beiðist -Dess, aö 
fariö veröi eftir lögum rikis- 
festislandsins, skal, ef J)aö er 
nauösynlegt, sanna, aÖ um- 
rædd skilyrði séu fyrir hendi, 
og gefa upplýsingar um efni 
laga rikisfestislandsins. 

7. grein. 
Yiö skipti å félagsbui hj öna 

aö ööru eöa baöum 16tnum 
skal, ef ekki leiöir annaö af 
akvseöi 2. målsgreinar 2. grein- 
ar, fariö eftir joeim reglum, 
sem settar er a um fjårmål 
hjóna i 3. og 6. grein i samn- 
ingnum fra 6. februar 1931. 

8. grein. 
ArfleiðsIuskrá gerö af arf- 

ieifanda, sem viö låt sitt var 
ríkisborgari i einhverju samn- 
ingsríkjanna og büsettur i 
einhverju J>eirra, skal, aö Dvi 
er formsatriðin snertir, alitast 
gild, ef viö arleiöslugjörning- 

ved mannens død var bosatt 
i Danmark. Bosetter hun sig 
senere i en av de andre stater, 
faller tilsynsvergemåIet bort. 

Artikkel 5. 
Bestemmelsene i artildene 

2, 3 og 4 om rett til å sitte 
i uskiftet bo med livsarvinger 
får tilsvarende anvendelse på i 
retten til å sitte i uskiftet bo 
med adoptivbarn eller adop- 
tivbarns livsarvinger. 

Artikkel 6. 
Den som efter artikkel 1, 

2 eller 3 krever statsborger- 
landets lov anvendt, skal, om 
det er nødvendig, godtgj øre 
at de fastsatte vilkår er til- 
stede, og fremlegge oplysnin- 
ger om innholdet av stats- 
borgerlandet lov. 

Artikkel 7. 
Ved deling av ektefellers 

bo efter den ene eller begge 
ektefellers død skal, forsåvidt 
ikke annet følger av artikkel 2 
annet ledd, iakttas hvad der 
i artiklene 3 og 6 i konven- 
sjonen av 6 februar 1931 er 
bestemt om ektefellers for- 
muesforhold. 

Artikkel 8. 
Testament efter en arve- 

later som ved sin død var 
statsborger i en av statene og 
var bosatt i en av dem, skal 
med hensyn til formen ansees 
for gyldig såfremt der ved op- 
I rettelsen er gått frem efter 

änkan vid mannens död hade 
hemvist i Danmark. Tager än- 
kan sedermera hemvist i an- 
nan fördragsslutande stat, 
skall tillsyningsmannens be- 
fattning med boet upphöra. 

Artikel 5. 
Vad i artiklarna 2, 3 och 4 

stadgas om rätt at t  sitta i 
oskiftat bo med bröstarvinge 
skall äga motsvarande till- 
lämpning i fråga om rätt  att  
sitta i oskiftat bo med adop- 
tivbarn eller dess avkomling. 

Artikel 6. 
Den som enligt artikel 1, 2 

eller 3 påkallar tillämpning av 
hemlandets lag skall, där det 
erfordras, visa, att  förutsätt- 
ningarna för sådan tillämp- 
ning äro för handen, så ock 
styrka innehållet av nämnda 
lag. 

Artikel 7. 
Vid bodelning1) som i denna 

konvention avses skall, såvitt 
annat ej följer av artikel 2 
andra, stycket, iakttagas vad 
i artiklarna 3 och 6 av kon 
ventionen den 6 februari 1931 
är stadgat i fråga om makars 
förmögenhetsförhållanden. 

Artikel 8. 
Testamente efter den som 

vid sin död var medborgare 
i fördragsslutande stat och 
hade hemvist i sådan stat 
skall i avseende å formen 
anses giltigt, om vid dess 
tillkomst förfarits enligt lagen 

1) I Finlands svenskspråkiga 
text: avvittring. 


